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Los eventos están sujetos a posibles cambios. Contacte a los organizadores antes de asistir. 

 
 
 

 

 

 

 

Hiroshima es reconocida como la mayor 

productora de ostras en Japón. Invierno es la 

mejor estación para las ostras y varios 

festivales se llevan a cabo en diversos sitios de 

Hiroshima durante febrero. 

Sábado 1 y domingo 2 de febrero 

ESTADIO DE COMIDAS Y FESTIVAL DE 

OSTRAS 2020 ひろしまフードスタジアム冬
ふゆ

の陣
じん

2020【広島
ひろしま

大牡蠣
お お か き

祭
まつ

り】 

HORA: 10:00 am – 4:00 pm 
LUGAR: parque Chuo 

ACCESO: 10 minutos a pie desde la estación 

JR Shin-hakushima (JR linea Sanyo). Tome el 

autobus turístico (ruta naranja o limón) y 

descienda en el Castillo de Hiroshima 

(Gokoku-jinja-mae). Camine 6 minutos.  
COSTO DE ADMISIÓN: gratuito.  
INFORMES: Comité Ejecutivo (RCC 
Broadcasting) 
✆082-222-1133 (entre semana, de 10 am – 5 
pm) 
En este festival podrá disfrutar de las 
especialidades de la gastronomía invernal de 
Hiroshima. Se venderá nabe (estofado) de 
ostras a ¥200 la porción. También se ofrecerá 
nabe de ostras junto con rollos de sushi a ¥500. 

 

Sábado 8 y domingo 9 de febrero 

36º FESTIVAL DE LAS OSTRAS DE 

MIYAJIMA 第
だい

36回
かい

宮島
みやじま

かき祭
まつ

り 

HORA: 10:00 am a 3:00 pm    
LUGAR: frente a MiyajimaPier 

INFORMES: Asociación de Turismo de Miyajima

✆0829-44-2011 

Podrá disfrutar de diferentes presentaciones 
sobre el escenario como la de los tradicionales 
tambores japoneses, taiko.El día 8 tendrá lugar 
un ritual y el kagami-biraki (corte de 
kagami-mochi, ornamentohecho con arroz 
tradicional de año nuevo). 

Domingo 23 de febrero 

30° FESTIVAL SUISAN DE LA CIUDAD 

DE HIROSHIMA 第
だい

30回
かい

広島市
ひろしまし

水産
すいさん

まつり in 

マリーナホップ 

HORA: 10:00 am – 1:00 pm 
 Mercado matinal: desde las 9:30 am. 
LUGAR: Marina Hop, Kanon-shin-machi, 
Nishi-ku, ciudad de Hiroshima 
ACCESO: desde la estación JR Hiroshima, 
tome el autobus No. 3 y descienda en Kanon 
Marina Hop (el recorrido toma 
aproximadamente 37 minutos). 
INFORMES: Suisan Ka, municipalidad de 
Hiroshima  

✆082-504-2252 (sólo días entre semana) 

 

 
 

FUNCIONES DE KAGURA 
Sábados 8,15,22 y 29 de febrero; 7,14 y 28 de marzo  

NOCHE DE KAGURA 夜
よ

神楽
かぐら

公 演
こうえん

 

HORA: Función: 7:00 p.m. – 7:45 p.m. (El lugar estará abierto desde las 6:30 p.m.) 

Sesión de fotos / Preguntas y respuestas: desde las 7:45 p.m. 

LUGAR:  Febrero: Museo de Arte de la Prefectura de Hiroshima, Kaminoboricho, Naka-ku. 

Marzo: YMCA, Kokusai Bunka Hall, Hatchobori, Naka-ku 

ACCESO: Museo de Arte de la Prefectura de Hiroshima: descienda en la parada de tranvía 

Shukkeien-mae. YMCA, Kokusai Bunka Hall: 5 minutos a pie desde la parada de tranvía Tatemachi. 

BOLETOS: Adultos: ¥1,000  Estudiantes: ¥500  Grupos de 10 o más personas: ¥800 
 Entrada gratuita para niños de 3 años y menores (deberán sentarse en el regazo del padre/tutor) 
Los boletos se venden en el lugar, desde las 6:30 pm, el día de cada presentación. No hay entradas 
anticipadas. 

INFORMES: Asociación de Intérpretes y Guías de Hiroshima.  

✆080-3731-4804 (10:00 am – 5:00 pm) HP: http://www.hiroshima-kagura.com 

Eventos de temporada 

Eventos celebrados en la ciudad de Hiroshima 

  Festivales de ostras 2020 
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EVENTOS EN EL JARDÍN SHUKKEIEN 

HORA: 9:00 am a 6:00 pm (de abril a septiembre); 9:00 am a 5:00 pm. (de octubre a marzo) 
ACCESO: 5 minutos a pie desde la parada de tranvía Shukkeien-mae (Hiroden, LíneaHakushima). 
COSTO DE INGRESO: Adultos: ¥260 

                     Estudiantes universitariosy de preparatoria: ¥150 

                     Estudiantes de secundaria y primaria: ¥100 

INFORMES: ✆082-221-3620    WEBSITE: http://shukkkeien.jp/ 

 

Domingo 16 de febrero 

CEREMONIA DEL TÉ DE CONTEMPLACIÓN DE LOS CIRUELOS (Umemi) 梅見
う め み

茶会
ちゃかい

 

HORA: 10:00 am – 3:00 pm  
COSTO: ¥800 (Matcha, té verde en polvo)  

¥600 (Amazake, sake dulce japonés) 
 Además se requiere el pago del costo de ingreso al jardín. 

Amazake es una bebida alcohólica, por lo tanto absténgase de conducir en caso de beberlo. 

     

 

 
FESTIVALES DE SETSUBUN (Todos tienen lugar el lunes 3 de febrero) 

 

Setsubun-sai es una ceremonia en la que se 

arrojan frijoles (mame-maki). En la tarde del 3 

de febrero, las personas esparcen puñados de 

granos de soja disecados dentro y fuera de la 

casa para echar a los demonios y convocar a la 

buena fortuna. Cuando los granos son 

arrojados, la buena suerte es invitada y la mala 

es expulsada con gritos y ruidos, al son de 

“Fuku-wa-uchi, Oni-wa-soto” (“Que entre la 

buena fortuna, afuera el demonio”) 
 
FESTIVAL DE SETSUBUN (Yaikagashi 
Shinji) EN EL SANTUARIO SUMIYOSHI  

節分
せつぶん

祭
さい

（焼
やい

嗅
か

がし神事
し ん じ

）（住吉
すみよし

神社
じんじゃ

） 

Éste es un ritual tradicional del día de setsubun 
(3 de febrero). Las miko (asistientes mujeres 
del santuario), asarán mil cabezas de sardinas 
y esparciarán humo con un gran abanico de 
papel para alejar los malos espíritus. Tras el 
ritual, puede llevarse a casa cabezas de 
sardina asadas en una rama sagrada, que es 
un amuleto de la suerte de setsubun. La 
ceremomia de arrojar frijoles, conocida como 
mamemaki también se llevará a cabo. 
HORA: a partir de las 2:00 pm  
LUGAR: Santuario Sumiyoshi, Sumiyoshi-cho, 
Naka-ku 
ACCESO:En Kamiya-cho o Hondori, tome el 
autobus No. 24 y descienda en Sumiyoshi-cho. 
Desde alli son 5 minutos a pie. 

En Kamiya-cho o Hondori, tome el autobus 
No. 3 ó 6 y descienda en Kakomachi. Desde allí 
camine 3 minutos. 
INFORMES: Santuario Sumiyoshi   

✆082-241-0104 

 
FESTIVAL DE SETSUBUN EN EL 
SANTUARIO GOKOKU DE HIROSHIMA 

節分
せつぶん

祭
さい

（広島
ひろしま

護国
ご こ く

神社
じんじゃ

） 

HORA: a confirmar 
LUGAR: Santuario Gokoku de Hiroshima, 
Motomachi, Naka-ku 
ACCESSO:  tome un autobus turísitico (ruta 
naranja o limón) y descienda en el Castillo de 
Hiroshima Castle (Gokoku-jinja-mae).  
INFORMES: Santuario Gokoku de Hiroshima  

✆082-221-5590 

 
FESTIVAL DE SETSUBUN EN EL 
SANTUARIO SORASAYA INAO 

節分
せつぶん

祭
さい

（空
そら

鞘
さや

稲生
い な お

神社
じんじゃ

） 

HORA: a confirmar 
LUGAR: Santuario Sorasaya Inao, 
Honkawa-cho, Naka-ku 
ACCESSO: 5 minutos a pie desde la parada de 
tranvía Honkawa-cho. 
INFORMES: Santuario Sorasaya Inao   

✆082-231-4476 
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OTROS EVENTOS 
 

Los días 6, 16 y 26 de cada mes 

HABLE CON LOS SOBREVIVIENTES DE LA BOMBA 

「６」のつく日語
かた

り部
べ

さんとお話
はな

ししよう！ 

HORA: 11:00 a.m. – 5:00 p.m.  Narración de historias:  1:00 p.m.  3:00 p.m. 
LUGAR: Social Book CafeHachidori-sha, Dobashi-cho, Naka-ku 
ACCESO:desde la parada de tranvía Dobashi-cho, 5 minutos a pie. 
CUOTA: admisión gratis   Debe ordenar por lo menos una bebida por persona. 
INFORMES: Social Book CafeHachidorisha✆082-576-4368.  hachidorisha@gmail.com 

No es una conferencia, sino una conversación informal con los sobrevivientes de la bomba 

atómica. Puede hablar con los sobrevivientes en inglés los días 6 de cada mes. 

 Social Book Café Hachidorisha 

HORARIO DE APERTURA: Miércoles, jueves y viernes: 3:00 p.m. – 11:00 p.m. 

Sábados, domingos y días festivos: 11:00 a.m. – medianoche 

6, 16 y 26 de cada mes: desde las 11:00 a.m. 

   CERRADO: Lunes y martes 

 

 

Domingos 2 y 16 de febrero; 1 y 15 de marzo 

MERCADO DEL PUERTO DE HIROSHIMA (MinatoMarché)     ひろしまみなとマルシェ 

HORA: 9:00 am a 3:00 pm 

LUGAR: espacio abierto entre las terminales Este y Oeste del Puerto de Hiroshima, Minami-ku. 

ACCESO: tome el tranvía con destino al puerto y baje en la última parada (Puerto de Hiroshima). 

INFORMES: oficina de Hiroshima Minato Marché  ✆082-255-6646 

Puede comprar y saborear verduras frescas cultivadas localmente y otros productos en el 
mercado.  

 

 
Miércoles 19 de febrero y 18 de marzo 

SENSHO SALÓN (Ceremonia del té)千
せん

鐘
しょう

茶論
さ ろ ん

 
HORA: 1:30 pm – 3:00 pm 
LUGAR: Sensho-tei, Hiroshima Electric Railway Co., Senda-machi, Naka-ku 
ACCESO: baje en la parada de tranvía HirodenHonsha-mae. 
COSTO DE PARTICIPACIÓN: ¥1,000 (incluye té verde y dulce) 
RESERVACIONES: ✆080-6306-5269. Participación limitada a las primeras 20 personas. 
INFORMES: Tatsujin Club   ✆080-6306-5269 

 

 
Sábado 7 de marzo 

EXPERIMIENTE LA VIDA Y LOS JUEGOS DEL PERÍODO EDO (1603 – 1867)– FESTIVAL DE 

HISTORIA DE HIROSHIMA –江戸
え ど

であそぼう―ひろしま歴史
れ き し

探検
たんけん

隊
たい

まつり― 

HORA: 10:00 am – 3:30 pm 
LUGAR: Castillo de Hiroshima, Ninomaru, Motomachi, Naka-ku 
ACCESO: tome un autobus turístico (ruta naranja o limón) y descienda en el Castillo de Hiroshima 
(Gokoku-jinja-mae). Camine 6 minutos desde allí. 
COSTO: gratuito  

INFORMES: Fundación de la Cultura de la Paz de la ciudad de Hiroshima ✆082-568-6511 
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Por favor revise la página web de la Asociación de Turismo de Miyajima para más información. 

Página web (en inglés): http://www.miyajima.or.jp/english 

Acceso a Miyajima: baje en la estación de JR Miyajima-guchi (JR Línea Sanyo) o en la parada 

Miyajima del tranvía (tranvía Hiroden, Línea Miyajima), luego tome un ferry aMiyajima. 

Costo de admisión al Santuario Itsukushima:   Adultos y estudiantes universitarios: ¥300 

 Estudiantes de preparatoria: ¥200Estudiantes de preparatoria y primaria: ¥100 
 
 
 
 
 
Lunes 3 de febrero 

FESTIVALSETSUBUN-E EN MIYAJIMA  

節
せつ

分会
ぶ ん え

・福豆
ふくまめ

まき 

HORA: desde las 11:00 am  

LUGAR:Templo Daishoin✆0829-44-0111 

Se llevará a cabo un ritual y mame-maki 
(tradición ceremonial en la que se arrojan frijoles) 
para la buena fortuna. 
 
 
Lunes 3 de febrero 

HOSHI  MATSURI  EN EL TEMPLO 

DAIGANJI (ritual)星
ほし

祭
まつ

り 
HORA: desde las 6:30 pm  
LUGAR: Templo Daiganji 

INFORMES:Templo Daiganji✆0829-44-0179 
 
 
Sábado 8 y domingo 9 de febrero 

36º FESTIVAL DE LAS OSTRAS DE 

MIYAJIMA   第
だい

36回
かい

宮島
みやじま

かき祭
まつ

り 
HORA: 10:00 am a 3:00 pm    
LUGAR: frente a MiyajimaPier 

INFORMES: Asociación de Turismo de Miyajima

✆0829-44-2011 

Podrá disfrutar de diferentes presentaciones 
sobre el escenario como la de los tradicionales 
tambores japoneses, taiko. El día 8 tendrá lugar 
un ritual y el kagami-biraki (corte de 
kagami-mochi, ornamento hecho con arroz 
tradicional de año nuevo). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Domingo 9 de febrero 

JU-SAN-MAIRI  KODOMO MAME-MAKI 

十三
じゅうさん

参
まい

り子供
こ ど も

豆
まめ

まき 

HORA: desde las 11:00 am  
LUGAR:Templo Daishoin 

INFORMES:Templo Daishoin✆ 0829-44-0111 

Niños de 12 años nacidos en el año del ratón  
(que es el 2020 en el zodíaco chino) arrojarán 
frijoles en el ritual conocido como “mame-maki”, 
en el que se pide por el bienestar para lo largo del 
año. 

 

 

Domingo 8 de marzo  

SERVICIO MEMORIAL PARA LOS 

CUCHILLOS DE COCINA USADOS 

庖丁
ほうちょう

供養
く よ う

 

HORA: desde las 11:00 am  
LUGAR:Templo Daishoin 
COSTO: gratuito 

INFORMES: Templo Daishoin✆0829-44-0111 

Se trata de un ritual para mostrar gratitud a 
los cuchillos utilizados en la cocina. 
 
 

Eventos celebrados en Miyajima 

http://www.miyajima.or.jp/english

